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Bruk, Reparasjon, Deler

SaniSpray HP™ 65 mobil 
hopper-sprøyte
For mobil sprøyting av vannbaserte desinfiseringsmidler som kun er godkjent for 
sprøytepåføring. Ikke for påføring av maling og belegg på bygg. Ikke godkjent for bruk 
på steder med eksplosjonsfare eller på andre farlige (klassifiserte) områder. Kun til 
profesjonell bruk.

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Les alle advarsler og instruksjoner i denne håndboken, i assosierte håndbøker og på 
maskinen og strømledningen. Gjør deg kjent med kontrollene og riktig bruk av utstyret. 
Ta vare på disse instruksjonene.

Viktig medisinsk informasjon
Les kortet med medisinsk informasjon som følger med sprøyten. Det inneholder 
informasjon for en lege angående behandling av injeksjonsskader. Ha med deg kortet 
mens du arbeider med utstyret.

ADVARSEL
FARLIGE KJEMIKALIER
For å forhindre alvorlige 
legemsskader:
• Følg alle retningslinjer og krav 

på etiketten til 
desinfiseringsmiddelet. 
Bruk av et EPA-godkjent 
desinfiseringsmiddel på en 
annen måte enn det som er 
angitt på etiketten, er forbudt 
i følge amerikansk lovgivning.

• Skyll etter hver bruk. 
Oppbevar aldri 
desinfiseringsmiddel i utstyr.

• Må kun arbeides med når det 
brukes egnet personlig 
verneutstyr.

www.graco.com/techsupport

?? ??

Bruk kun originale Graco reservedeler. 
Bruk av deler som ikke er produsert av Graco kan gjøre garantien ugyldig.
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Modeller

Maksimalt arbeidstrykk: 6,9 MPa, 69 bar (1000 psi)

VAC Modell

120
USA

25R792

230 
CEE 7/7

25R946

230 Europa multi 25R948

240 AP multi 25R954

100 JP/TW 25R962

110474
Godkjent 

i henhold til 
CAN/CSA 

C22.2 nr. 68
i samsvar med

UL 1450
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Viktig informasjon for brukere

GJØR DEG KJENT MED DESINFISERINGSMIDLENE
AKTIVE INGREDIENSER

For å kunne bruke denne sprøyten på en sikker måte, må du vite hvilke typer aktive 
ingredienser som finnes i desinfiseringsmiddelet. Se listen over aktive ingredienser på 
beholderens etikett. Det finnes to kategorier:

ALKOHOL: Denne typen desinfiseringsmiddel inneholder brannfarlige aktive 
ingredienser slik som etanol (etylalkohol) eller isopropanol (IPA). Etiketten på 
beholderen skal vise at dette materialet er BRENNBART eller BRANNFARLIG. 
Sprøyten din er kompatibel med denne type materiale. Bruk brannfarlig materiale 
på et godt ventilert område med gjennomstrømning av frisk luft. 
Se sikkerhetsadvarsler i denne håndboken.

ALKOHOLFRITT: Denne typen desinfiseringsmiddel inneholder aktive 
ingredienser slik som aldehyder, fenoler, kvartære ammoniumforbindelser, 
natriumhypokloritt (blekemiddel), pereddiksyre, hydrogenperoksid og 
underklorsyrling. Sprøyten din er kompatibel med denne type materiale.

Les denne håndboken 
før du tar i bruk 
desinfiseringsmiddelsp
røyten for å få en full 
oversikt over 
instruksjoner angående 
riktig bruk og 
sikkerhetsadvarsler.

Du må også lese og rette 
deg etter informasjonen 
som er gitt på 
desinfiseringsmiddelbehold
erens etikett og be om å få et 
HMS-datablad hos 
leverandøren din. 
Etiketten på beholderen og 
HMS-databladet vil forklare 
innholdet i materialet, 
bruksinstruksjonene og 
spesielle forholdsregler 
forbundet med innholdet. 
Disse forholdsreglene 
inkluderer personlig 
verneutstyr (PVU).

Sprøyten er beregnet 
på å sprøyte 
desinfiseringsmidler 
som er vannbaserte, 
og som kan fjernes 
med vann.
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Advarsler
Følgende sikkerhetsadvarsler gjelder for oppsett, bruk, jording, vedlikehold og reparasjon av 
dette utstyret. Utropstegnet gjør deg oppmerksom på en generell advarsel og faresymbolene 
viser til prosedyrespesifikke risikoer. Når disse symbolene vises i håndboken eller på 
advarselsmerker, må du lese disse advarslene. Produktspesifikke faresymboler og advarsler 
som ikke beskrives i denne delen kan vises i denne håndboken der det er aktuelt.

ADVARSEL
FARLIGE KJEMIKALIER
Giftig desinfiseringsmiddel eller damp kan føre til at noen blir alvorlig skadet eller drept som 
resultat av kontakt med øyne eller hud, eller ved at de pustes inn eller svelges.

• Må holdes utenfor barns rekevidde
• Må kun brukes til å sprøyte overflater. Må ikke sprøytes på mennesker eller dyr.
• Må kun arbeides med når det brukes egnet personlig verneutstyr. Se PERSONLIG 

VERNEUTSTYR, side 7.
• Følg alle retningslinjer og krav på etiketten til desinfiseringsmidlet. Bruk av et EPA-godkjent 

desinfiseringsmiddel på en annen måte enn det som er angitt på etiketten, er forbudt i følge 
amerikansk lovgivning.

• Skyll med vann etter hver bruk. Oppbevar aldri desinfiseringsmiddel i utstyr.
• Les sikkerhetsdatabladene (HMS) for å gjøre deg kjent med de spesifikke farene knyttet 

til desinfiseringsmidlene som benyttes.
• Desinfiseringsmidler skal oppbevares og avhendes i samsvar med instruksjonene på 

etikettene til desinfiseringsmiddelbeholderne.

HUDINJEKSJONSFARE
Spray under høyt trykk kan sprøyte giftstoffer inn i kroppen og forårsake alvorlige fysiske 
skader som kan føre til amputasjon. Hvis injeksjon skjer, søk kirurgisk behandling 
umiddelbart.

• Må kun brukes til å sprøyte overflater. Må ikke sprøytes på mennesker eller dyr. 
• Dysen må ikke rettes mot andre mennesker, og du må ikke ha noen del av kroppen foran 

dysen. For eksempel, ikke forsøk å stanse lekkasjer med noen del av kroppen.
• Bruk alltid dyseholderen. Ikke bruk sprøyten uten at dyseholderen sitter på plass. 

Bruk kun Graco dyser.
• Rengjør og skift dyser med forsiktighet. Hvis dysen tetter seg under sprøyting, må du følge 

Trykkavlastningsprosedyre, side 12, for å avlaste trykket før dysen fjernes for 
rengjøring.

• Utstyret er fremdeles under trykk etter at strømmen er slått av. Utstyret må ikke forlates 
uten tilsyn mens det er aktivert eller under trykk. Koble sprøyten fra strømforsyningen og 
følg Trykkavlastningsprosedyre, side 12, når utstyret skal stå uten tilsyn eller ikke i bruk, 
samt før vedlikehold, rengjøring eller fjerning av deler.

• Sjekk slanger og deler for tegn på skade. Skift ut alle skadde slanger eller deler.
• Dette systemet kan produsere 69 bar, 6,9 MPa (1000 psi). Bruk reservedeler eller tilbehør 

fra Graco som er merket for minst 69 bar, 6,9 MPa (1000 psi).
• Sett alltid på avtrekkerlåsen når du ikke sprøyter. Sjekk at avtrekkerlåsen fungerer som 

den skal.
• Sjekk at alle koblinger er stramme før enheten brukes.
• Vær kjent med hvordan du stanser sprøyten og slipper ut trykket raskt. Vær godt kjent med 

kontrollene.
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BRANN- OG EKSPLOSJONSFARE
Brannfarlig damp på arbeidsplassen, slik som desinfiseringsmidler, kan antennes eller 
eksplodere. For å unngå brann og eksplosjon:

• Ikke sprøyt brannfarlige desinfiseringsmidler i nærheten av åpen flamme eller 
antennelseskilder, slik som sigaretter, motorer og elektrisk utstyr.

• Desinfiseringsmidler som renner gjennom utstyret, kan føre til statisk elektrisitet. Statisk 
elektrisitet gir brann- eller eksplosjonsrisiko i nærvær av damp fra desinfiseringsmidler. 
Alle deler av sprøytesystemet, inkludert pumpen, slange-settet, sprøytepistolen og 
gjenstander i eller rundt sprøyteområdet, må være skikkelig jordet for å beskytte mot 
elektrostatisk utladning og gnister. Bruk Graco høytrykksslanger (airless) som er ledende 
eller jordet.

• Sørg for at alle beholdere og oppsamlingssystemer er jordet for å unngå utladning av 
elektrostatisk elektrisitet. Ikke bruk innleggsposer i spannet med mindre de er antistatiske 
eller ledende.

• Bruk en jordet skjøteledning koblet til en jordet stikkontakt. Ikke bruk en 3-til-2 adapter.
• Hold sprøyteområdet godt ventilert. Ha rikelig med gjennomstrømning av frisk luft 

i området.
• Sprøyten produserer gnister. Pumpeenheten må stå på et sted med god ventilasjon 

og minst 6,1 m (20 fot) fra sprøyteområdet under sprøyting, skylling, rengjøring eller 
vedlikeholdsarbeid. Ikke sprøyt på pumpeenheten.

• Ikke røyk i sprøyteområdet eller sprøyt i nærheten av gnister eller åpen ild.
• Lysbrytere, motorer eller lignende gnistproduserende produkter må ikke slås av eller 

på i sprøyteområdet.
• Hold området rent og fritt for desinfiseringsmiddelbeholdere, filler og annet brannfarlig 

materiale.
• Gjør deg kjent med innholdet i desinfiseringsmidlene som sprøytes. Les alle 

sikkerhetsdatablader og beholderetiketter som følger med desinfiseringsmidlene. 
Følg sikkerhetsinstruksjonene fra produsenten av desinfiseringsmiddelet.

• Sørg for å ha en brannslukker som fungerer i arbeidsområdet.

FARE VED FEIL BRUK AV UTSTYRET
Feil bruk kan føre til at noen blir drept eller alvorlig skadet.

• Ikke bruk sprøyten eller sprøyt i nærheten av barn. Hold barn borte fra utstyret til enhver tid.
• Ikke strekk deg for langt eller stå på ustøtt underlag. Sørg for at du har godt fotfeste og god 

balanse til enhver tid.
• Vær årvåken og påpasselig med det du gjør.
• Ikke bruk utstyret hvis du er sliten eller påvirket av legemidler, rusmidler eller alkohol.
• Slangen må ikke knekkes eller bøyes for mye.
• Ikke utsett slangen for temperaturer eller trykk som er høyere enn det Graco har spesifisert.
• Ikke bruk slangen som håndtak til å dra eller løfte utstyret.
• Ikke bruk en slange som er kortere enn 8 m (25 fot) til å sprøyte med.
• Utstyret skal ikke endres eller modifiseres. Endringer eller modifiseringer kan ugyldiggjøre 

godkjenninger og skape sikkerhetsrisikoer.
• Sjekk at alt utstyr er klassifisert og godkjent for miljøet du bruker det i.

ADVARSEL



Advarsler

3A7732D 7

FARE FOR ELEKTRISK STØT
Dette utstyret må jordes. Feil jording, oppsett eller bruk av systemet kan forårsake 
elektrisk støt.

• Slå av sprøyten og ta strømledningen ut av stikkontakten før det utføres service på utstyret.
• Skal kun kobles til jordet stikkontakt.
• Bruk kun skjøteledninger med 3 ledere.
• Sjekk at jordingsgaflene på strømledningen og skjøteledninger er i orden.
• Må ikke utsettes for vann eller regn. Oppbevares innendørs.
• Vent i fem minutter etter at strømledningen er koblet fra før du utfører vedlikehold. 

FARE FORÅRSAKET BEVEGELIGE DELER
Bevegelige deler kan klemme, kutte eller amputere fingre eller andre legemsdeler.

• Hold deg unna bevegelige deler.
• Utstyret må ikke brukes hvis beskyttelsesanordninger eller deksler er fjernet.
• Utstyr under trykk kan starte uten forvarsel. Før utstyret sjekkes, flyttes eller vedlikeholdes, 

følg Trykkavlastningsprosedyre og koble fra alle strømkilder.
PERSONLIG VERNEUTSTYR
Bruk egnet verneutstyr når du oppholder deg i arbeidsområdet for å beskytte deg mot 
alvorlige skader, slik som øyenskader, brannskader, hørselsskader og innånding av kjemisk 
tåke og damp fra desinfiseringsmidler. Dette verneutstyret inkluderer, men er ikke 
begrenset til:

• Vernebriller og hørselsvern. 
• Egnede pustemasker, verneklær og hansker. 
• Alt verneutstyr spesifisert av produsenten av desinfiseringsmiddelet.

ADVARSEL
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JORDING
Dette produktet må jordes. Hvis det oppstår en elektrisk kortslutning, vil jording redusere 
risikoen for elektrisk støt ved å sørge for en avledning for den elektriske spenningen. 
Dette produktet er utstyrt med en strømledning som har en jordledning med et korrekt 
jordingsstøpsel. Støpslet må settes inn i en stikkontakt som er riktig installert og jordet 
i henhold til alle lokale retningslinjer og forskrifter.

• Feil installasjon av jordingsstøpslet kan resultere i risiko for elektrisk støt. 
• Dette produktet er til bruk på strømnett med 120V eller 230V spenning og har et jordet 

støpsel som ligner på støpselet som er illustrert i figuren nedenfor.

• Produktet skal kun kobles til en stikkontakt med de samme konfigurasjonene som støpselet.
• Ikke modifiser støpselet. Om det ikke passer i stikkontakten, få en riktig stikkontakt 

installert av en kvalifisert elektriker.
• Ikke bruk en adapter med dette produktet.
• Jordledningen må ikke kobles til noen av strømterminalene når ledningen eller støpslet 

repareres eller skiftes ut. 
• Ledningen med grønn ytre isolasjon, med eller uten gule striper, er jordledningen.
• Sjekk med en kvalifisert elektriker eller reparatør hvis du ikke helt forstår 

jordingsinstruksjonene, eller hvis du er i tvil om produktet er riktig jordet. 

Skjøteledninger:
• Bruk kun en 3-leders skjøteledning med et jordingsstøpsel og en jordingsstikkontakt som 

passer til støpselet på produktet. 
• Når sprøyten brukes utendørs, bruk en skjøteledning beregnet for utendørsbruk.
• Sjekk at skjøteledningen ikke er skadet. 
• Når du bruker skjøteledning, må du forsikre deg om at du bruker en ledning med tilstrekkelig 

kapasitet til strømmen som sprøyten trekker. En underdimensjonert ledning resulterer i et 
fall i linjespenning og tap av kraft og overoppheting. Bruk en større dimensjon hvis du er 
i tvil. Jo lavere måltall (AWG), dess kraftigere er ledningen. Se tabellen for passende 
størrelser og lengder:

ADVARSEL

ti24583b

120V USA 230V 230V ANZ

Leder-størrelse Lengde
AWG (American Wire Gauge) Metrisk Maksimum

16 1,5 mm2 8 m (25 fot)
12 2,5 mm2 15 m (50 fot)
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Bli kjent med sprøyten din

A Fylle-/sprøyteventil
B PushPrime knapp (trykknapp 

for fylling)
C Trykkreguleringsknapp
D PÅ/AV-bryter
E Hopper
F Tappeslange (med spreder)
G SaniSpray HP Airless sprøytepistol
H Dyse
J Dyseholder
K Avtrekkerlås
L Slangebeskyttelse
N ProXChange™ pumpe (bak døren 

for lett tilgang)

P Væskeutløpskobling (kobling for 
høytrykksslange (airless)

Q Høytrykksslange (airless)
R Høytrykks (airless) forløperslange
U Strømledning
V Dør for lett tilgang
X Demonteringsverktøy for pumpe
Z Demonteringsverktøy for inntaksventil

Inntakssil, inne i hopperen (ikke vist)
Modell-/serienummermerke, 
bunnen av enheten (ikke vist)

Se Hurtighenvisning, side 23, 
for mer informasjon.
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Jording

Dette produktet er utstyrt med en strømkabel 
som har en jordledning og et behørig 
jordingsstøpsel. 

Støpslet må settes inn i en stikkontakt som er 
riktig installert og jordet i henhold til alle koder 
og forskrifter.

Ikke modifiser støpselet. Om det ikke passer 
i stikkontakten, få en riktig stikkontakt 
installert av en kvalifisert elektriker.

Krav til strømforsyning
• 100-120V enheter krever 100-120 VAC, 

50/60 Hz, 8A, 1-fase.

• 230V-enheter krever 220-240 VAC, 
50/60 Hz, 5A.

Skjøteledninger
Bruk en skjøteledning med en feilfri 
jordforbindelse. Hvis det er nødvendig å 
bruke en skjøteledning, må du bruke en med 
3 ledere og 2,5mm2 (12 AWG) minimum.

MERK: Skjøteledninger som enten er lengre 
eller har en mindre diameter, kan redusere 
sprøytens ytelse. 

Spann
For desinfiseringsmidler med aktive 
alkoholingredienser: Følg lokale forskrifter. 
Bruk kun elektrisk ledende metallspann. 
Metallspannet jordes ved å enten plassere 
det på et jordet underlag, eller ved å sette 
på en jordledning.

Metoden med jordet underlag: 
Sett spannet på et jordet underlag, slik som 
betong. Ikke sett spannet på et ikke-ledende 
underlag slik som papir eller papp, da dette 
avbryter jordingskontinuiteten.

Metoden med jordledning: Koble en 
jordledning til spannet. Klem den ene enden 
fast på spannet og den andre enden fast på 
en sann jordforbindelse, slik som et vannrør.

For å opprettholde jordforbindelsen ved 
skylling av sprøyten eller avlastning av 
trykk: Hold metalldelen på sprøytepistolen 
godt fast mot siden av et jordet metallspann 
og trykk deretter inn avtrekkeren på pistolen.

Utstyret må jordes for å redusere risikoen 
for elektrostatiske gnister og elektrisk støt. 
Elektrisk eller elektrostatisk gnist kan 
forårsake at gass antennes eller 
eksploderer. Feil jording kan forårsake 
elektrisk støt. En god jording gir avledning 
for den elektriske strømmen.

ti24584a
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Oppsett

Prosedyren for oppsett skal utføres når 
sprøyten pakkes ut første gang eller etter 
langtidslagring.

1. Koble 1/4” Graco høytrykksslangen 
(airless) til væskeutløpskoblingen 
(fjern den røde oppbevaringspluggen fra 
koblingen hvis aktuelt). Bruk skrunøkler 
til å stramme godt.

2. Montere den 1/8” valgfrie 
forløperslangen på enden av 1/4” 
høytrykksslangen (airless). 
Bruk skrunøkler til å stramme godt.

3. Stikk forløperslangens andre ende inn 
gjennom slangebeskyttelsen nederst på 
sprøytepistolen. Koble den til 
sprøytepistolen. Bruk skrunøkler til 
å stramme godt.

4. Fjern dyseholderen fra sprøytepistolen. 
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Oppstart

Trykkavlastningsprosedyre
Følg Trykkavlastningsprosedyren 
hver gang du ser dette symbolet.

1. Drei PÅ/AV-bryteren i AV-stilling. 

2. Sett på avtrekkerlåsen. Sett alltid på 
avtrekkerlåsen når du slutter å sprøyte 
for å forhindre at sprøytepistolen 
tilfeldigvis trekkes av.

3. Drei trykkreguleringsknappen til laveste 
innstilling. 

Dette utstyret forblir under trykk helt til 
trykket avlastes manuelt. For å bidra til 
å forhindre alvorlige skader forårsaket av 
væske under trykk, slik som hudinjeksjon 
eller væskesprut, må du følge 
Trykkavlastningsprosedyre hver gang 
sprøyten stanses og før den rengjøres eller 
sjekkes og før det utføres service 
på utstyret.

ti27118a
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4. Sett tappeslangen i et spann og drei 
fylle-/sprøyteventilen horisontalt i 
FYLLE-posisjonen for å avlaste trykket. 

5. Hold en metalldel på sprøytepistolen 
med god kontakt mot et jordet 
metallspann. Rett sprøytepistolen ned 
i spannet. Ta av avtrekkerlåsen og trekk 
av sprøytepistolen for å avlaste trykket.

6. Sett på avtrekkerlåsen. 

7. Hvis du mistenker at dysen eller slangen 
er tett eller at trykket ikke er helt avlastet:

a. Løsne kontramutteren på 
dyseholderen eller endekoblingen 
på høytrykksslangen MEGET 
SAKTE for å avlaste trykket gradvis.

b. Løsne mutteren eller koblingen helt.
c. Fjern tilstoppingen 

i høytrykksslangen eller dysen.

Avtrekkerlås
Sett alltid på avtrekkerlåsen når sprøyten 
stanses for å forhindre at den trekkes av 
utilsiktet for hånd eller hvis den faller 
eller skubbes.
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Gjennomskylling av 
ny sprøyte
Denne sprøyten leveres fra fabrikken med en 
liten mengde testvæske i systemet. Det er 
viktig at du skyller dette materialet ut av 
sprøyten før første gangs bruk.

1. Utfør Trykkavlastningsprosedyre, 
side 12.

2. Sjekk at PÅ-/AV-bryteren er AV.

a. Løft tappeslangen med holderen 
av hopperen.

b. Hold tappeslangens holder slik at 
tappeslangen er parallell med 
toppen av avfallsspannet og vri 
holderen over kanten på 
beholderen. Tappeslangen skal nå 
være på innsiden av avfallsspannet.

c. Hell ca. to liter varmt såpevann 
i hopperen.

3. Drei fylle-/sprøyteventilen horisontalt 
til FYLLE-posisjon.

4. Sett støpslet på strømledningen inn i en 
forskriftsmessig jordet stikkontakt.

5. Trykk på PushPrime-knappen to ganger 
for å løsne inntakskulen.

ti27118a
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6. Drei PÅ-/AV-bryteren i PÅ-stilling.

7. Drei trykkreguleringsknappen med 
urviseren til pumpen starter.

8. Når sprøyten begynner å pumpe, 
presses vann og luftbobler ut av 
systemet. La væsken renne ut av 
tappeslangen og ned i avfallsspannet 
helt til hopperen er nesten tom.

9. Drei PÅ-/AV-bryteren i AV-stilling.

Fylle pumpen
Se produsentens instruksjoner for riktig 
bruk på desinfiseringsmidlets etikett. 
Hvis det er nødvendig å fortynne, 
skal desinfiseringsmidlet fortynnes 
på riktig måte før bruk.

1. Fyll det riktig tilberedte 
desinfeksjonsmidlet i hopperen.

2. Drei PÅ-/AV-bryteren i PÅ-stilling.

3. Vent til du ser at det kommer 
desinfiseringsmiddel ut av 
tappeslangen.

4. Drei PÅ/AV-bryteren til AV-stilling.

MERK: Pumpen kan fylle raskere hvis 
PÅ-/AV-bryteren slås av et lite øyeblikk 
slik at pumpen kan saktne farten og 
stanse. Drei PÅ-/AV-bryteren på og av 
flere ganger om nødvendig.

ti27134a
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Fylle sprøytepistolen 
og høytrykksslangen
1. Hold sprøytepistolen mot siden på 

et jordet avfallsspann av metall. 
Rett sprøytepistolen ned 
i avfallsspannet.

a. Ta av avtrekkerlåsen. 

b. Trekk inn og hold pistolavtrekkeren.

c. Drei fylle-/sprøyteventilen opp 
i SPRØYTE-posisjon.

d. Drei PÅ-/AV-bryteren i PÅ-stilling.

2. Trekk av sprøytepistolen ned 
i avfallsspannet til det bare kommer 
ut desinfiseringsmiddel.

3. Slipp avtrekkeren. 
Sett på avtrekkerlåsen.

4. Undersøk om det er lekkasjer fra 
høytrykksslangens koblinger. Hvis det 
oppstår en lekkasje, må du utføre 
Trykkavlastningsprosedyre, side 12, 
stram deretter alle koblinger, og gjenta 
Oppstart. Hvis det ikke er noen 
lekkasjer, fortsetter du til neste trinn.

5. Fest tappeslangen på hopperen.

MERK: Sprøyten er trykksatt når motoren 
stanser. Hvis motoren fortsetter å gå og 
sprøyten ikke er fylt, gjentar du Fylle 
pumpen og Fylle sprøytepistolen 
og høytrykksslangen, side 16.

Høytrykkssprøyter er i stand til å injisere 
giftstoffer inn i kroppen og forårsake 
alvorlige fysiske skader. Lekkasjer må ikke 
stanses med hånden eller en fille.
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Hvordan man sprøyter

Velg dyse

Sprøyten leveres med 3 dysestørrelser:

Velg en passende dysestørrelse som gir 
akseptabel spray av desinfiseringsmiddel. 
Se anbefalingene fra produsenten på 
desinfiseringsmidlets etikett.

Unngå lekkasjer i dysen ved å sjekke at 
dysen og dyseholderen er montert riktig.

1. Utfør Trykkavlastningsprosedyre, 
side 12.

2. Bruk dysen (A) til å rette opp TipSealTM 
(B) (pakning og tetning) 
i dyseholderen (C).

3. Sett dysen inn i dyseholderen. 
Sjekk at dysen vender forover 
i SPRØYTE-posisjon.

4. Skru dyseholderenheten på 
sprøytepistolen og stram.

MERK: Dysen blir slitt etterhvert og må 
skiftes ut etter en stund.

Bruk kun desinfiseringsmidler som 
er godkjent for sprøytepåføring. 

Damp fra desinfiseringsmidler med 
aktive alkoholingredienser eller fra 
andre brannfarlige desinfiseringsmidler 
kan eksplodere eller antennes. Pumpens 
motor produserer gnist. For å bidra til 
å forhindre at damp eksploderer eller 
antennes:

• Hold pumpen minst 6,1 m (20 fot) 
fra sprøyteområdet. 

• Ikke sprøyt på pumpen. 
• Hold sprøyteområdet godt ventilert. 
• Ha rikelig med gjennomstrømning 

av frisk luft i området. 

For å unngå alvorlige fysiske skader på 
grunn av hudinjeksjon, må du aldri holde 
hånden foran dysen når du installerer eller 
fjerner dysen og dyseholderen.

Fin LP515
Middels LP617

Grov LP619
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Orientering av dyse

Justere dyseholderen i ønsket vertikal eller 
horisontal sprøyteretning.

Start av sprøyting og 
regulering av trykk
Se alltid anbefalingene fra produsenten av 
desinfiseringsmiddelet angående en 
akseptabel spray av desinfiseringsmiddel. 

1. Rett sprøytepistolen mot overflaten som 
skal sprøytes.

2. Bekreft at trykkreguleringsknappen 
er på den laveste innstillingen.

3. Ta av avtrekkerlåsen.

4. Trekk inn og hold pistolavtrekkeren.

5. Øk trykket sakte ved hjelp av 
trykkreguleringsknappen. Still inn den 
laveste nødvendige innstillingen for 
å produsere en akseptabel spray av 
desinfiseringsmiddel. Dette vil bidra til 
å redusere sprøytestøv.

6. Juster avstanden til sprøytepistolen fra 
overflaten og håndhastigheten for 
å oppnå ønsket overflatedekning.

For å unngå alvorlige fysiske skader på 
grunn av hudinjeksjon, må du aldri holde 
hånden foran dyseholderen mens 
den dreies.
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Rensing av tett dyse

Hvis smuss tetter dysen, er denne 
sprøytepistolen laget med en vendbar dyse 
som raskt og enkelt fjerner partiklene uten at 
sprøytepistolen må demonteres.

1. Slipp avtrekkeren. Sett på avtrekkerlåsen. 
Drei dysen i RENSE-posisjon. Ta av 
avtrekkerlåsen. Trekk av sprøytepistolen 
i avfallsspannet for å fjerne blokkeringen. 

RENS

2. Sett på avtrekkerlåsen. Drei dysen 
tilbake til SPRØYTE-posisjon. Ta av 
avtrekkerlåsen og forsett å sprøyte.

SPRØYT

For å unngå skade, må du aldri rette 
pistolen mot hånden din eller inn i en fille!
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Rengjøring
Sprøyten må rengjøres etter hver bruk for 
å fjerne desinfiseringsmidler og rester fra 
sprøyten. Det bidrar også til å sikre problemfri 
oppstart neste gang sprøyten brukes. 

1. Utfør Trykkavlastningsprosedyre, 
side 12.

2. Hell eventuelt resterende 
desinfiseringsmiddel fra hopperen 
og ned i avfallsspannet.

3. Ta av dyseholderen og dysen. For mer 
informasjon kan du se Rengjøring av 
pistolen, side 21.

4. Fjern tappeslangen fra hopperen, 
tørk bort overflødig desinfiseringsmiddel 
utvendig på tappeslangen og innvendig 
i hopperen. 

5. Sett tappeslangen i avfallsspannet. 
For desinfiseringsmidler med aktive 
alkoholingredienser må du jorde 
spannet i henhold til Jording, side 10.

6. Hell varmt såpevann i hopperen.
7. Drei AV-/PÅ-bryteren til PÅ-stilling.
8. Drei trykkreguleringsknappen med 

urviseren til pumpen starter. 

Bruk kun vann til rengjøring.

Foreta rengjøringen på et sted der det 
er god ventilasjon. Ha rikelig med 
gjennomstrømning av frisk luft i området.

MERKNAD
Desinfiseringsmiddel som etterlates 
i sprøyten, vil skade den. Skyll alltid 
fullstendig med varmt såpevann etter hver 
bruk for å unngå skade. Se Rengjøring, 
side 20. Ikke oppbevar sprøyten med 
desinfiseringsmiddel i den.

265ati272
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9. La vann renne fra tappeslangen og ned 
i avfallsspannet helt til ca. 1/3 av vannet 
er tømt ut av hopperen.

10. Drei PÅ/AV-bryteren til AV-stilling.

MERK: Trinn 11 er for å fjerne 
desinfiseringsmiddel fra høytrykksslangen. 
En 15 m (50 fot) slange inneholder 
cirka 1 quart væske.

11. For å fjerne desinfiseringsmiddel fra 
høytrykksslangen:

a. Hold sprøytepistolen mot 
avfallsspannet.

b. Ta av avtrekkerlåsen.

c. Trekk inn og hold pistolavtrekkeren.

d. Drei fylle-/sprøyteventilen opp 
i SPRØYTE-posisjon.

e. Drei PÅ-/AV-bryteren i PÅ-stilling.

12. Fortsett å trekke av sprøytepistolen ned 
i avfallsspannet helt til alt vannet er tømt 
ut av hopperen og høytrykksslangen.

13. Slutt å trekke av sprøytepistolen. 
Sett på avtrekkerlåsen.

14. Drei fylle-/sprøyteventilen horisontalt 
til FYLLE-posisjon.

15. Drei PÅ/AV-bryteren til AV-stilling.

16. Avhend væsken i avfallsspannet 
i samsvar med instruksjonene på 
desinfiseringsmiddelbeholderens etikett 
og relevante forskrifter.

Rengjøring av pistolen
1. Fjern dysen og dyseholder-settet. 

Rengjør med vann og en børste. 

2. Tørk av sprøyten, høytrykksslangen og 
sprøytepistolen med en myk klut fuktet 
med vann.
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Oppbevaring
Sprøyten vil være klar neste bruk hvis den 
oppbevares riktig.

• Sjekk at alt vann er tømt ut av sprøyten 
og høytrykksslangen for sprøyten 
settes bort.

• La aldri vann fryse i sprøyten eller 
høytrykksslangen.

• Det må ikke være trykk i sprøyten når 
den lagres

• Sprøyten skal oppbevares innendørs.

MERKNAD
Desinfiseringsmiddel som etterlates 
i sprøyten, vil skade den. Skyll alltid 
fullstendig med varmt såpevann etter hver 
bruk for å unngå skade. Se Rengjøring, 
side 20. Ikke oppbevar sprøyten med 
desinfiseringsmiddel i den.
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Hurtighenvisning
Side 9 Navn Beskrivelse
A Fylle-/sprøyteventil • Sender væsken til tappeslangen 

i FYLLE-posisjon.
• Sender den trykksatte væsken til 

høytrykksslangen i SPRØYTE-posisjon.
• Avlaster trykket i systemet automatisk hvis det 

oppstår overtrykk.
B PushPrime knapp (trykknapp 

for fylling)
Treffer inntakskulen når den trykkes inn for 
å løsne den.

C Trykkreguleringsknapp Øker (med urviseren) og reduserer (mot urviseren) 
væsketrykket i pumpen, høytrykksslangen og 
sprøytepistolen. 

D PÅ/AV-bryter Slår sprøyten PÅ og AV
E Hopper Trekker væske inn i pumpen.
F Tappeslange Tapper væsken i systemet under fylling 

og trykkavlastning.
G SaniSpray HP Airless 

sprøytepistol Sprøyter væske.

H Dyse • Forstøver væsken som sprøytes, danner et 
sprøytebilde og styrer væskemengden i henhold 
til dysestørrelsen.

• Revers stilling renser tette dyser uten 
demontering.

J Dyseholder Reduserer risikoen for væskeinjeksjonsskader.
K Avtrekkerlås (side 13) Forhindrer at sprøytepistolen utløses ved et uhell.
L Væskeinntakskobling Kobling med gjenger for høytrykksslange.
N ProXChange pumpe Pumper og trykksetter væsken og sender den 

til høytrykksslangen. 
P Pumpens 

væskeutløpskobling Kobling med gjenger for høytrykksslange.

Q Høytrykksslange (airless) Transporterer væske under høyt trykk fra pumpen 
til sprøytepistolen.

T Inntakssil (inne i hopperen) Forhindrer at det kommer rusk inn i pumpen.
U Strømledning Kobles til strømforsyningen.
V Dør for lett tilgang Døren for lett tilgang gir hurtig tilgang til pumpen. 

Pumpens dør åpnes ved å trekke i tappene mens 
døren skyves bort fra pumpeinntaket.

X Demonteringsverktøy for 
pumpe

Bruk åpningen i rammen for å demontere/montere 
pumpens pakning.

Z Demonteringsverktøy for 
inntaksventil

Åpningen i rammen har verktøy som gjør at 
inntaksventilen raskt kan demonteres/monteres 
uten bruk av ekstra verktøy.
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Vedlikehold
Regelmessig vedlikehold er viktig for å holde sprøyten i god stand.

Høytrykksslanger
Sjekk høytrykksslangen for skader hver gang 
du sprøyter. Ikke forsøk å reparere 
høytrykksslangen hvis slangetrekket eller 
koblingene er skadet. Ikke bruk 
høytrykksslanger som er kortere enn 8 m 
(25 fot). Stram med to skrunøkler.

Dyser
• Dysene må alltid rengjøres med vann 

og en børste etter sprøyting.

• Det kan hende at dysene må skiftes ut 
etter 57 l (15 gallons), eller de kan vare 
opptil 227 l (60 gallons).

Reparasjon av pumpe
Når pumpepakningene blir slitte, vil materiale 
begynne å renne ned på utsiden av pumpen. 
Kjøp et pumpeinnsats-sett eller en ny 
pumpeenhet. Se Deler, side 30-33. Installere 
pumpen i henhold til instruksjonene for 
Fjerning av pumpe og Installasjon av 
pumpe på side 24 og 25.

Fjerning av pumpe
Hopperen må tas av før pumpen kan fjernes.

Utfør alltid Trykkavlastningsprosedyre, 
side 12, før du begynner noen slags 
reparasjoner av pumpen.

1. Trekk tappene på sidene av døren for lett 
tilgang mot deg mens du skyver hele 
døren bort fra pumpens inntaksende.

2. Løft deretter døren slik at den svinger 
ut av veien.

Aktivitet Intervall
Undersøk/rengjør væskeinntakssilen. Daglig eller hver gang du sprøyter

Undersøk åpningene i motordekslet for å se om det er 
blokkeringer.

Daglig eller hver gang du sprøyter

MERKNAD
Beskytt det innvendige drivverket 
i denne sprøyten mot vann. Åpninger 
i dekslet gir nedkjøling av mekaniske deler 
og elektronikken i sprøyten. Hvis det kommer 
vann inn i disse åpningene, kan det føre til 
funksjonssvikt i sprøyten, eller varige skader.

1

3
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3. Skyv pumpeenheten av 
monteringsstiftene.

Installasjon av pumpe
1. Skyv pumpeenheten på 

monteringsstiftene.

2. Flytt pumpens stempelstang opp eller 
ned helt til lokket er på linje med 
åpningen i åket.

3. Sving døren for lett tilgang til pumpen slik 
at den lukkes, samtidig som du skyver 
hele døren mot pumpens inntaksende.

MERK: Døren må være helt lukket og stengt 
før sprøyten kan fungere.

ti27037a
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Demontering av 
inntaksventil
Det sitter et integrert verktøy i rammen som 
brukes til å fjerne inntaksventil-enheten fra 
pumpen. Hvis du har mistanke om at 
inntaksventilen er tett eller sitter fast, fjerner 
du ventilenheten og rengjør den.

1. Fjern væskebeholderen og pumpen fra 
sprøyten. Se Fjerning av pumpe, 
side 24.

2. Stikk pumpeinntaket inn i rammen 
og løsne inntaksventilen. 
Fjern inntaksventilen.

3. Fjern eventuelt smuss fra hulrommet, 
og sett kulen og fjæren på plass igjen. 
Stram inntaksventilen på pumpen ved 
hjelp av det integrerte verktøyet 
på rammen.

Gjenvinning og avhending
Etter endt levetid 
for produktet
Etter endt levetid, skal produktet demonteres 
og gjenvinnes på en forsvarlig måte. 

• Utfør Trykkavlastningsprosedyre, 
side 12.

• Væsker skal tømmes og avhendes 
i henhold til gjeldende forskrifter. 
Se sikkerhetsdatabladet fra 
materialprodusenten.

• Fjern motorer, batterier, kretskort, 
LCD-skjermer (flytende 
krystall-skjermer) og andre elektroniske 
komponenter. Skal gjenvinnes i henhold 
til gjeldende forskrifter. 

• Elektroniske komponenter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall 
eller bedriftsavfall. 

• Resten av produktet skal leveres til 
et resirkuleringsanlegg.

MERKNAD

Ikke mist kulen og fjæren inne 
i inntaksventil-enheten. De kan falle ut når 
inntaksventilen fjernes. Pumpen kan ikke 
fylles uten denne kulen og fjæren.



Feilsøking

3A7732D 27

Feilsøking

1. Koble fra strømmen, og følg 
Trykkavlastningsprosedyre, side 12, 
før du sjekker eller reparerer.

2. Løsningene i begynnelsen av hvert 
problem i listen er de mest vanlige. 
Begynn øverst og fortsett nedover listen 
for å finne en løsning.

www.graco.com/techsupport

?? ??

Problem Årsak Løsning
Motoren går ikke (sjekk at 
sprøyten er koblet til 
strømforsyningen, og at 
strømbryteren er slått på)

Døren for lett tilgang er ikke 
lukket skikkelig.

Sjekk at døren for lett tilgang er 
lukket og stengt. Se side 25.

Trykkreguleringsknappen er 
innstilt på null trykk.

Drei trykkreguleringsknappen 
med urviseren for å øke 
trykkinnstillingen.

Ingen strøm i stikkontakten. Test stikkontakten med et 
apparat som du vet virker.
Tilbakestill automatsikringen 
eller bytt sikring.
Finn en stikkontakt som virker.
Tilbakestill automatsikringen 
i bygget eller skift sikring.

Skjøteledningen er skadet. Bytt skjøteledning. Se side 10.
Sprøytens strømledning 
er skadet.

Se etter skadet isolasjon eller 
ledere. Skift ut strømledningen 
hvis den er skadet.

Pumpen er blokkert (vann har 
fryst i pumpen).

Slå av med PÅ-/AV-bryteren 
og koble sprøyten fra 
stikkontakten. 
Hvis pumpen har frosset fast, 
må du må IKKE forsøke 
å starte sprøyten før den er helt 
tint opp igjen, da det kan skade 
motoren, hovedkortet og/eller 
drivlinjen.
La sprøyten stå på et varmt 
sted i flere timer. Sjekk om 
pumpen kan bevege seg fritt 
ved å ta av dekslet og viften.
Hvis den ikke er frosset, 
se Reparasjon av pumpe, 
side 24, eller skift ut pumpen. 
Se Deler, side 30-33.

Motoren eller kontrollen 
er skadet.

Skift ut motor- eller 
pumpeenheten. Se Deler - 
SaniSpray HP 65 (hurtig 
reparasjon), side 30.
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Sprøyten går, men pumpen 
fyller ikke eller taper fylling 
mens den er i bruk (pumpen 
går, men pumper ikke 
materiale eller bygger 
opp trykk).

Kulen i inntaksventilen har satt 
seg fast.

Trykk på PushPrime-knappen 
for å løsne kulen slik at 
pumpen kan fylle skikkelig.

Fylle-/sprøyteventilen står 
i SPRØYTE-posisjon.

Drei fylle-/sprøyteventilen ned 
i FYLLE-posisjon helt til det 
renner materiale ut 
av tappeslangen. 
Pumpen er nå fylt.

Inntakssilen er tett, eller 
hopperen er tom.

Rens smuss fra inntakssilen, 
og forsikre deg om at det er 
væske i hopperen.

Inntaksventilens kule eller sete 
er skitne.

Fjern inntaksventilen. 
Rengjør kulen og setet. 
Se Demontering av 
inntaksventil, side 26.

Utløpsventilens kule sitter fast. Skru løs utløpsventilen, fjern 
den og rens enheten.

Påfyllings-/sprøyteventilen 
er slitt eller tettet igjen av 
partikler.

Skift ut fylle-/sprøyteventilen 
eller skift ut pumpeenheten. 
Se Deler, side 30-33.

Pumpen er fylt, men kan ikke 
produsere et bra sprøytebilde.

Dysen står i RENSE-posisjon. Drei det pilformede håndtaket 
på dysen forover i 
SPRØYTE-posisjon.

Trykkinnstillingen er for lav. Øk trykkreguleringsknappens 
trykkinnstilling.

Dysens pakning og tetning 
er slitte eller mangler.

Bytt pakning og tetning. 
Se side 17.

Inntakssilen er tett, eller 
hopperen er tom.

Rens smuss fra inntakssilen, 
og forsikre deg om at det er 
væske i hopperen.

Skjøteledningen er for lang 
eller den er ikke kraftig nok.

Bytt skjøteledning. Se side 10.

Pumpens inntaksventil eller 
utløpsventil er slitte eller tettet 
igjen av partikler.

Sjekk om inntaksventilen eller 
utløpsventilen er slitte eller 
forurenset. 

• Fyll sprøyten.
• Trykk inn avtrekkeren på 

sprøytepistolen en kort 
stund.

• Når avtrekkeren slippes, 
skal pumpen gå et lite 
øyeblikk før den stanser.

• Hvis pumpen forsetter 
å gå, kan det hende at 
pumpens ventiler er slitte 
eller forurenset av partikler

• Skift ut inntaksventilen 
eller pumpeenheten. 
Se Deler, side 30-33.

Høytrykksslangen er for lang 
(hvis det ble lagt til en ekstra 
seksjon).

Fjern seksjonen fra 
høytrykksslangen.

Problem Årsak Løsning
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Sprøytepistolen sluttet å 
sprøyte mens avtrekkeren var 
trukket inn.

Sprøytepistol tapte fylling. Se under feilsøking “Sprøyten 
går med fylles ikke opp eller 
taper påfylling mens i bruk”. på 
side 28.

Viftebildet varierer dramatisk 
under sprøytingen.

Trykkontrollbryteren er slitt 
og forårsaker unormale 
variasjoner i trykket.

Skift ut trykkreguleringen eller 
pumpeenheten. Se Deler, side 
30-33.

Kan ikke trekke inn 
avtrekkeren på 
sprøytepistolen.

Sprøytepistolens avtrekkerlås 
sitter på.

Drei avtrekkerlåsen for å åpne 
den. Se side 13.

Det kommer materiale ut av 
trykkreguleringen.

Trykkontrollen er slitt. Skift ut trykkreguleringen eller 
pumpeenheten. Se Deler, 
side 30-33.

Lekkasje av materiale på 
utsiden av pumpen.

Slitasje på pakningene 
i pumpen.

Skift ut pumpeinnsatsen eller 
pumpeenheten. Se Deler, 
side 30-33.

Motoren er varm og går 
uregelmessig. Motoren stanser 
automatisk på grunn av for høy 
temperatur. Dette kan føre til 
skader hvis ikke årsaken 
repareres.

Luftehullene i innkapslingen er 
tette eller sprøyten er tildekket.

Hold luftehullene frie for 
hindringer, og hold sprøyten 
åpen for luft.

Skjøteledningen er for lang 
eller den er ikke kraftig nok.

Bytt skjøteledning. Se side 10.

Det brukes en ikke-regulert 
elektrisk generator med for høy 
spenning.

Bruk en elektrisk generator 
som har en skikkelig 
spenningsregulator. 

Motoren må skiftes ut. Skift ut motorenheten. 
Se Deler - SaniSpray HP 65 
(hurtig reparasjon), side 30.

Problem Årsak Løsning
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Deler - SaniSpray HP 65 (hurtig reparasjon) 
Strammes med et moment på 
12,5-13,6 N•m (110-120 in-lb)

Strammes med et moment på 
3,4-4,0 N•m (30-36 in-lb)

1

2
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Deleliste - SaniSpray HP 65 (hurtig reparasjon) 
Ref. Sprøytemodell Del Beskrivelse Ant.

1

25R972, 25R962 25R921❖
SETT, motor, drivverk, HP65, 120V, 
inkluderer 56

125R946 25T291 SETT, motor, drivverk, 230V, CEE, 
inkluderer 56

25R948, 25R954 25T292❖
SETT, motor, drivverk, 230V, multi, 
inkluderer 56

7 Alle 25R920 SETT, pumpe 1
8 Alle 25R922 SETT, koblingsboks 1
26 Alle 25R923 SETT, hopper 1

31†
25R792 25R874 PISTOL, SaniSpray HP, NA 

125R946, 25R948 25T289 PISTOL, SaniSpray HP, EU 
25R954, 25R962 25T290 PISTOL, SaniSpray HP, AP 

32 Alle
LP617 DYSE, LP617

1LP619 † DYSE, LP619
LP621 DYSE, LP621

36 Alle 112133 SKJERM, hopper 1
56▲ Alle 25T410 Sett, advarselsmerker, ledning 1

60▲ Alle

KORT, medisinsk advarsel (ikke vist)

1

222385 Engelsk, Spansk, Fransk
17F690 Nederlandsk, tysk, italiensk
17A134 Engelsk, kinesisk, koreansk
17R476 Engelsk, spansk, portugisisk (Brasil)
26A997 Engelsk, indonesisk, hindi
26A998 Engelsk, kinesisk, japansk,

98 Alle 25T282 SKJØTELEDNING, 15 in. (ikke vist) 1
99* Alle 25R872 TIPSEAL, 5-pk. (ikke vist) 1
101 Alle 25C828 SLANGE, 1/8 in. x 4-1/2 ft. 1
118 25R948, 25R954 195551 PLUGG, låse 1
144 25R962 244285 LEDNINGSSETT, Japan (ikke vist) 1
146 25R954 17N232 LEDNINGSSETT, India (ikke vist) 1
147 25R948, 25R954 242001 LEDNINGSSETT, EU Schuko 1
149 25R954 242005 LEDNINGSSETT, ANZ 1
157 25R948 287121 LEDNINGSSETT, Italia, Danmark, Sveits 1
158 25R948 17J242 LEDNINGSSETT, Storbritannia (ikke vist) 1
❖ Motor/drivverk-sett 25R921 inkluderer ikke en ledningssett-adapter for Japan. 
Ledningssett-adaptere må bestilles separat (se ref. 144). Kontrollsett 25T292 inkluderer 
ikke en ledningssett-adapter. Ledningssett-adaptere må bestilles separat 
(se ref. 146-158).
* To ekstra TipSeals (polymer dysetetning) følger med sprøyten. Bruk TipSeal (polymer 

dysetetning) til desinfiseringsoppgaver i stedet for OneSeal (metalltetning) som følger 
med reservedysene.

† SaniSpray HP pistolen inkluderer en LP619 dyse.
▲ Ekstra sikkerhetsmerker, merkelapper og kort leveres gratis. 
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Deler - SaniSpray HP 65 (utvidet reparasjon)

Ref. Sprøytemodell Del Beskrivelse Ant.

3
25R792, 25R962 17J173 LEDNING, strøm, USA

125R946 17J175 LEDNING, strøm, EU Schuko
25R948, 25R954 17L301 LEDNING, strøm, multiledning

15
25R792, 25R962 25T416 KORT, hoved, 100-120V, inkluderer15a

125R946, 25R948, 
25R954 25T417 KORT, hoved, 220-240V, inkluderer 15a

15a
25R792, 25R962 119276 SIKRING, 12,5A sakte utbrenning, 100-120V

125R946, 25R948, 
25R954 129882 SIKRING, 6,3A sakte utbrenning, 220-240V

39 Alle 17K336 SLANGE, tappe, sett 1
56▲ Alle 25T410 SETT, advarselsmerker, ledning 1
▲ Ekstra sikkerhetsmerker, merkelapper og kort leveres gratis. 

Strammes med et moment på 
12,5-13,6 N•m (110-120 in-lb)

Strammes med et moment på 
3,4-4,0 N•m (30-36 in-lb)

1

2

Se side 33
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Deler - SaniSpray HP 65 (reparasjon 
av pumpe)

Ref. Sprøytemodell Del Beskrivelse Ant.
6 Alle 25T403 SETT, inntaksventilenhet 1
8 Alle 25T415 SETT, fylleventil 1
25 Alle 25T418 SETT, pumpeinnsats 1
28 Alle 25T402 SETT, kontroll, trykk 1

 Strammes med et moment på 
16-18 N•m (140-160 in-lb)

 Strammes med et moment på 
30-37 N•m (270-330 in-lb)

 Strammes med et moment på 
40-48 N•m (30-35 ft-lb)

 Strammes med et moment på 
25-28 N•m (220-250 in-lb)

1

2

3

4
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Koblingsskjemaer
100-120V

ti27233a

M



Koblingsskjemaer
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220-240V

ti27485a

M
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Tekniske spesifikasjoner
SaniSpray HP 65 mobil hopper-sprøyte

Metrisk USA

Sprøyte

Maksimalt arbeidstrykk for væske 69 bar, 6,9 MPa 1000 psi
Maksimum kapasitet 1,9 lpm 0,5 gpm

Maksimum dysestørrelse 0,58 mm 0,023 in.

Væskeutløp npsm 1/4 in.
Generator minimum 3500 W

Krav til strømforsyning 100-120V, 8A, 1Ø or 220-240V, 5A, 1Ø

Dimensjoner
Høyde 49,8 cm 19,6 in.

Lengde 51,3 cm 20,2 in.

bredde 34,3 cm 13,5 in.
Vekt 12,1 kg 28 lb.

Temperaturområde for 
oppbevaring ◆❖

-35° til 71°C -30° til 160°F

Driftstemperaturområde ✓ 4° til 46°C 40° til 115°F 

Støy

Lydtrykk 83 dBa*
Lydeffekt 93 dBa*

Konstruksjonsmateriale

Våte materialer rustfritt stål, PTFE, acetal, lær, UHMWPE, anodisert 
aluminium, wolframkarbid, polyetylen, fluoroelastomer, 
uretan, NYLON, PE-RT

Merknader
* Oppstarttrykk og fortrengning per syklus kan variere basert på betingelser for oppsuging, 

løftekapasitet, lufttrykk og væsketype.

** Lydtrykk målt 1 meter (3 fot) fra utstyret. Lydeffekten ble målt i henhold til ISO-9614.
◆ Må aldri oppbevares med desinfiseringsmiddel eller vann i sprøyten.
Alle varemerker eller registrerte varemerker er eiendommen til deres respektive eiere.
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California lovforslag 65
PERSONER BOSATT I CALIFORNIA

 ADVARSEL: Kreft og skade på forplantningsorganer – 
www.P65warnings.ca.gov.
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Graco Garanti
Graco garanterer at alt utstyr henvist til i dette dokumentet og som er produsert av Graco og bærer dets navn, 
er fri for defekter på materiale og utførelse på den salgsdatoen den opprinnelige kjøperen kjøpte utstyret hos en 
autorisert Graco-forhandler for bruk. Graco vil i en periode på nitti (90) dager fra salgsdatoen, levere 
reparasjonsdeler for utstyr som Graco har fastslått å være defekt. Garantien er kun gyldig dersom utstyret 
installeres, brukes og vedlikeholdes i henhold til Gracos skriftlige anbefalinger.

Denne garantien dekker ikke, og Graco skal ikke holdes ansvarlig for generell slitasje, eller feil, skader eller slitasje 
som forårsakes av feilaktig installering, feil bruk, abrasjon, korrosjon, utilstrekkelig eller feilaktig vedlikehold, 
uaktsomhet, ulykker, sabotasje, eller bruk av komponenter som ikke er produsert av Graco. Graco skal heller ikke 
holdes ansvarlig for feil, skader eller slitasje som forårsakes av at Graco-utstyr ikke er forenlig med strukturer, 
tilbehør, utstyr eller materialer som ikke er levert av Graco, eller feilaktig utforming, produksjon, installasjon, 
drift eller vedlikehold av strukturer, tilbehør, utstyr eller materialer som ikke er levert av Graco. 

DENNE GARANTIEN ER EKSKLUSIV, OG ERSTATTER ALLE ANDRE GARANTIER, DIREKTE ELLER 
INDIREKTE, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, GARANTI AV SALGBARHET ELLER GARANTI 
FOR AT PRODUKTET ER EGNET TIL ET BESTEMT FORMÅL.

Gracos eneste forpliktelse og kjøperens eneste rettighet ved brudd på garantien er slik som beskrevet i dette 
dokumentet. Kjøperen samtykker i at ingen andre midler (inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller 
følgeskader for tapt fortjeneste, tapt omsetning, skade på person eller eiendom, eller andre følgeskader eller 
tilfeldige tap) skal være tilgjengelig. Alle tiltak som gjelder brudd på garanti må fremsettes innen to (2) år 
etter salgsdatoen. 

GRACO GARANTERER IKKE, OG AVVISER ALLE INDIREKTE GARANTIER AV SALGBARHET ELLER 
AT PRODUKTET ER EGNET TIL ET SPESIELT FORMÅL, MED HENSYN TIL TILBEHØR, UTSTYR, 
MATERIALER ELLER KOMPONENTER SOM BLIR SOLGT MEN IKKE PRODUSERT AV GRACO. 

Disse artiklene som selges av, men som ikke er produsert av Graco (slik som elektriske motorer, brytere, 
slanger osv.), er underlagt eventuelle garantier fra deres respektive produsenter. Graco vil gi kjøperen rimelig 
assistanse med å fremsette krav ved brudd på disse garantiene. 

GRACO HAR UNDER INGEN OMSTENDIGHETER NOEN ERSTATNINGSPLIKT FOR INDIREKTE SKADER 
ELLER FØLGESKADER SOM ER RESULTATET AV AT GRACO HAR LEVERT DETTE UTSTYRET. 
DETTE GJELDER OGSÅ LEVERANSE, YTELSE ELLER BRUK AV ANDRE PRODUKTER ELLER VARER 
SOM ER SOLGT I DENNE FORBINDELSE, ENTEN DET ER FORÅRSAKET AV BRUDD PÅ GARANTI, 
UAKTSOMHET FRA GRACOS SIDE, ELLER AV ANDRE ÅRSAKER. 

Denne garantien gir deg spesifikke lovrettigheter, og du kan også ha andre rettigheter som varierer fra land til 
land. Denne garantien og ansvarsbegrensningen utelukker ikke og begrenser heller ikke rettighetene 
(hvis aktuelt) overfor Graco som ikke kan utelukkes eller begrenses under loven som gjelder i ditt land.

FOR GRACOs KUNDER I NORD-AMERIKA 

Ring 1-844-241-9499 eller gå inn på www.graco.com/techsupport angående potensielle defekter i utstyr som 
er dekket av garantien. Hvis den påståtte defekten verifiseres, vil Graco etter eget skjønn enten sende 
reparasjonsdeler som installeres av eieren, eller erstatte produktet kostnadsfritt. Garantikrav og/eller service for 
dette produktet administreres ikke av Gracos forhandlere eller serviceverksteder for Graco maleutstyr.

FOR GRACOs KUNDER I EUROPA, MIDT-ØSTEN, AFRIKA OG ASIA OG STILLEHAVSREGIONEN 

Ta kontakt med ditt regionale serviceverksted eller autoriserte forhandler for å fremme et garantikrav.
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Graco Informasjon
For siste informasjon om Graco produkter, gå inn på www.graco.com.

For patentinformasjon, se www.graco.com/patents. 

FOR Å BESTILLE, ta kontakt med din Graco-forhandler eller ring oss på 1-800-690-2894 for 
å finne en forhandler i nærheten av deg.

http://www.graco.com
www.graco.com/patents


All skriftlig og visuell data i dette dokumentet er basert på produktinformasjonen som var tilgjengelig da 
dokumentet ble publisert. Graco forbeholder seg retten til å foreta endringer når som helst, uten forvarsel.

Originale instruksjoner. This manual contains Norwegian. MM 3A7653

Graco hovedkontor: Minneapolis
Internasjonale kontorer: Belgia, Kina Japan, Korea

GRACO INC. AND SUBSIDIARIES • P.O. BOX 1441 • MINNEAPOLIS MN 55440-1441 • USA
Opphavsrett 2020, Graco Inc. Alle Graco produksjonsavdelinger er ISO 9001-godkjente.

www.graco.com
Revisjon D, juli 2020 


	Modeller
	Viktig informasjon for brukere
	Advarsler
	Bli kjent med sprøyten din
	Jording
	Krav til strømforsyning
	Skjøteledninger
	Spann

	Oppsett
	Oppstart
	Trykkavlastningsprosedyre
	Gjennomskylling av ny sprøyte
	Fylle pumpen
	Fylle sprøytepistolen og høytrykksslangen

	Hvordan man sprøyter
	Velg dyse
	Orientering av dyse
	Start av sprøyting og regulering av trykk
	Rensing av tett dyse

	Rengjøring
	Rengjøring av pistolen

	Oppbevaring
	Hurtighenvisning

	Vedlikehold
	Høytrykksslanger
	Dyser
	Reparasjon av pumpe
	Fjerning av pumpe
	Installasjon av pumpe
	Demontering av inntaksventil

	Gjenvinning og avhending
	Etter endt levetid for produktet

	Feilsøking
	Deler - SaniSpray HP 65 (hurtig reparasjon)
	Deler - SaniSpray HP 65 (utvidet reparasjon)
	Deler - SaniSpray HP 65 (reparasjon av pumpe)
	Koblingsskjemaer
	100-120V
	220-240V

	Tekniske spesifikasjoner
	California lovforslag 65
	Graco Garanti
	Graco Informasjon

